Le forme del futuro
Il futuro italiano e il future simple
Il future simple 
1. La forma standard si costruisce con l'ausiliare "will" (in qualche caso "shall") e l'infinito del verbo senza "to".  Si usa per le predizioni (meteorologia, economia, es. "Tomorrow it will rain;" next year, inflation will rise) per le promesse (I'll study more; I'll always love you); per le decisioni spontanee ("I'll call him", "Are you coming? No, I'll go back home"), dopo verbo "think" : "I think I'll stay home tonight"

Attenzione alla costruzione quando, se + future;

In italiano 
Quando Marco verrà te lo dirò (che in italiano colloquiale può essere resa con il presente: quando Marco viene te lo dico. Quando si fa riferimento a un avvenimento specifico (quindi non a uno ripetuto “quando Marco viene il giovedì, ti avviso sempre”) esso va tradotto in un solo modo in inglese, usando il future simple nella principale e il present simple nella secondaria:

When Marco comes, I’ll tell you.

If Marco comes, I’ll tell you.
